
Model / Μοντέλο: 
ΚFU03-7DGSW / ΚFU03-7DGSG

Portable, Foldable, Rechargeable Electric Fan 7’’
Φορητός, Αναδιπλούμενος, Επαναφορτιζόμενος 
Ηλεκτρικός Ανεμιστήρας 7’’

GB OWNER’S MANUAL
GR  ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ  ΧΡΗΣΗΣ

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS 
ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΕΜΙΣΤΗΡΑ
ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΧΡΗΣΗ



Ευχαριστούμε θερμά για την αγορά του ανεμιστήρα KEROSUN ΚFU03-
7DGSW / ΚFU03-7DGSG.

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, παρακαλούμε όπως διαβάσετε το 
παρόν εγχειρίδιο χρήσης. Ακολουθήστε τις αναγραφόμενες οδηγίες 
χρήσεως προσεκτικά. Φυλάξτε το παρόν εγχειρίδιο χρήσης σε ασφαλές 
μέρος, ώστε να μπορείτε να το συμβουλεύεστε ανά πάσα στιγμή. Είναι 
απαραίτητο να ακολουθείτε τις οδηγίες χρήσεως προσεκτικά ώστε να 
αποφευχθούν πιθανά ατυχήματα. 

Thank you for your purchase of KEROSUN electric fan ΚFU03-7DGSW / 
ΚFU03-7DGSG.

Before using this appliance, please the instruction manual carefully. Follow these 
instructions carefully. Save this instruction manual and store it in safe place, so 
that it can be consulted at any time. It is necessary to follow the instructions 
carefully in order to avoid possible accidents. 
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ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
1. Διαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν τη χρήση της συσκευής. 
2.  Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 

(περιλαμβανομένων και των παιδιών) με μειωμένες σωμα-
τικές, αισθητικές ή πνευματικές ικανότητες ή από έλλει-
ψη εμπειρίας και γνώσης, εκτός και εάν βρίσκονται υπό 
εποπτεία ή τους έχουν παρασχεθεί οδηγίες σχετικές με 
τη χρήση της συσκευής από κάποιο άτομο υπεύθυνο για 
την ασφάλειά τους. 

3.  Τα παιδιά πρέπει να επιτηρούνται ώστε να διασφαλίζεται 
πως δεν παίζουν με την συσκευή.

4.  Βεβαιωθείτε πως η συσκευή βρίσκεται εκτός λειτουργίας 
πριν παρέμβετε στην φτερωτή. 

5.  Κρατήστε όλα τα αντικείμενα τουλάχιστον 1 μέτρο μα-
κριά από όλες τις πλευρές της συσκευής.

6.  Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για οικιακή χρήση. Μην 
την χρησιμοποιείτε για άλλο σκοπό ή για βιομηχανική χρή-
ση. 

7.  Χρησιμοποιείτε τη συσκευή μόνο όπως περιγράφεται σε 
αυτό το εγχειρίδιο. Δεν συνιστάται διαφορετική χρήση 
πέραν από αυτή που περιγράφεται σε αυτό το εγχειρίδιο 
διότι μπορεί να προκληθεί φωτιά, ηλεκτροπληξία ή τραυ-
ματισμός. 

8.  Η πιο συχνή αιτία υπερθέρμανσης είναι η συσσώρευση 
σκόνης ή χνουδιών επάνω στη συσκευή. Καθαρίζεται 
τακτικά τη συσκευή κυρίως τις γρίλιες και τις εισόδους 
αέρα αφού έχετε θέσει εκτός λειτουργίας τη συσκευή.

9.   Όταν βγάζετε τη συσκευή από τη συσκευασία της, ελέγ-
ξτε για πιθανές ζημιές και βεβαιωθείτε πως όλα τα μέρη 
βρίσκονται μέσα στη συσκευασία. Σε περίπτωση που κά-
ποιο μέρος λείπει, επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο 
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σέρβις. 
10.  Αν η συσκευή σας δεν λειτουργεί, ή δεν λειτουργεί σω-

στά επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο σέρβις για 
επισκευή. Μην προσπαθήσετε να επισκευάσετε μόνοι σας 
τη συσκευή. Η επισκευή μπορεί να γίνει μόνο από εξειδι-
κευμένο τεχνικό σε διαφορετική περίπτωση υπάρχει κίν-
δυνος τραυματισμού και η εγγύηση παύει να βρίσκεται σε 
ισχύ. 

11.  Βεβαιωθείτε πως τα χέρια σας είναι στεγνά πριν ακουμπή-
σετε οποιοδήποτε άλλο μέρος της συσκευής. 

12.  Αποφύγετε την επαφή με τα μέρη της συσκευής που κι-
νούνται. Κρατήστε χέρια, μαλλιά, ρούχα μακριά από τις 
φτερωτές του ανεμιστήρα κατά τη λειτουργία της συ-
σκευής για να μειωθεί ο κίνδυνος τραυματισμού ή η κα-
ταστροφή της συσκευής. 

13.  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε άλλες συσκευ-
ές θέρμανσης. 

14.  Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε χώρους όπου υπάρχει 
πετρέλαιο, χρώμα, φωτιά ή άλλα εύφλεκτα υλικά.

15.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή για να στεγνώ-
σετε ρούχα. 

16.  Ποτέ μην εισάγετε δάκτυλα, μολύβια ή άλλα αντικείμενα 
μέσα από τις γρίλιες της συσκευής, ιδιαίτερα όταν το φις 
βρίσκεται στη πρίζα και η συσκευή λειτουργεί. Μπορεί να 
προκληθεί τραυματισμός, ηλεκτροπληξία, φωτιά ή ζημιά 
της συσκευής. 

17.  Ποτέ μη χρησιμοποιείτε λειαντικά ή σκληρά καθαριστικά 
επάνω στη συσκευή. Καθαρίστε με ένα ελαφρώς νοτισμέ-
νο μαλακό πανί που θα έχετε βυθίσει σε χλιαρό νερό με 
απαλό καθαριστικό σαπούνι. Αφού στύψετε πάρα πολύ 
καλά το πανί, καθαρίστε τις επιφάνειες της συσκευής. 
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Πάντα τερματίζετε τη λειτουργία της συσκευής πριν τον 
καθαρισμό της. 

18.  Ποτέ μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή στον μπάνιο, στο 
ντους, στην πισίνα ή σε άλλους υγρούς χώρους. 

19.  Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή σε εξωτερι-
κούς χώρους. 

20.  Ποτέ μην χρησιμοποιείτε αυτή τη συσκευή μετά από κά-
ποια δυσλειτουργία, ή αν έχει καταστραφεί με οποιονδή-
ποτε τρόπο. Ζητήστε την επισκευή της μόνο από εξουσιο-
δοτημένο σέρβις.

21.  Ποτέ μην τοποθετείτε τη συσκευή σε ντουλάπες ή άλ-
λους κλειστούς χώρους. Μπορεί να προκληθεί φωτιά ή 
τραυματισμός.   

22.  Μην αγγίζετε τα πτερύγια του ανεμιστήρα κατά την λει-
τουργία του.

23.  Βεβαιωθείτε πως η συσκευή βρίσκεται σωστά τοποθετη-
μένη σε στεγνή, σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.

24.  Μην κρεμάτε ρούχα ή άλλα αντικείμενα επάνω στην συ-
σκευή.

25.  Ποτέ μην βυθίζετε τα εξαρτήματα αυτής της συσκευής 
μέσα σε νερό ή άλλου είδους υγρό.

26.  Εάν δεν έχουν συναρμολογηθεί σωστά, σύμφωνα με τις 
οδηγίες αυτού του εγχειριδίου χρήσης, τα πλέγματα ή κά-
ποιο άλλο σημείο της συσκευής , η συσκευή δεν θα πρέ-
πει να χρησιμοποιείται. 

27.  Σε περίπτωση που δεν θα χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποθηκεύστε τη στην αρχι-
κή της συσκευασία. 

28.  Η υπερθέρμανση που μπορεί να προκληθεί μετά από πολ-
λές ώρες λειτουργίας της συσκευής μπορεί να οδηγήσει 
σε δυσλειτουργία ή να προκληθεί φωτιά.
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29.   Συνιστάται η παύση συνεχούς λειτουργίας της συσκευής 
κάθε 3 με 4 ώρες.  

30.   Εάν νερό ή οποιοδήποτε άλλο υγρό εισέλθει στη συ-
σκευή, τερματίστε αμέσως τη λειτουργία της. Αφήστε τη 
να στεγνώσει πάρα πολύ καλά και δοκιμάστε να την ξανα-
λειτουργήσετε. Αν η συσκευή δεν λειτουργεί ή δυσλει-
τουργεί επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο σέρβις. 

31.   Μην πετάτε ή χτυπάτε τη συσκευή. Κάτι τέτοιο μπορεί να 
προκαλέσει δυσλειτουργία στη συσκευή. 

32.   Μην αποθηκεύετε αυτή τη συσκευή για μεγάλο χρονικό 
διάστημα σε περιβάλλον με υψηλή θερμοκρασία. 

33.   Μην αντιστρέψετε τους συνδέσμους εισόδου και εξό-
δου.

34.   Εάν η τάση υπερβαίνει την καθορισμένη τάση, μην φορ-
τίσετε την μπαταρία.

35.   Μετά τη φόρτιση, φροντίστε να αποσυνδέσετε το τροφο-
δοτικό και να αποσυνδέσετε το καλώδιο φόρτισης.

36.  Μην πετάξετε ποτέ αυτή τη συσκευή στη φωτιά. 
37.   Χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε θερμοκρασία περιβάλλο-

ντος από 0℃ έως 40℃.
38.   Εάν η συσκευή έχει υψηλή θερμοκρασία ή κάποια παρα-

μόρφωση κατά τη διάρκεια φόρτωσης, σταματήστε αμέ-
σως τη λειτουργία της και επικοινωνήστε με το εξουσιο-
δοτημένο σέρβις.  

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Χωρητικότητα Μπαταρίας 3.7V / 8000mA DC μπαταρία 
Έξοδος Μπαταρίας DC5V 2A (MAX)
Καθαρό/Μικτό Βάρος kg: 1,1/1,53
Διαστάσεις Προϊόντος (ΥxΠxB) cm : 100 x 18.5 x 18.5
Διαστάσεις Συσκευασίας: (ΥxΠxB) cm : 23 x 12.5 x 23
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ΜΕΡΗ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
1.  Ανοίξτε τον ανεμιστήρα από τη θέση “OPEN” όταν αυτός είναι διπλω-
μένος. 

Κάλυμα μπροστινού 
πλέγματος 

(αφαιρούμενο)

Θέση κλειδώματος

Θύρα φόρτισης τύ-
που C και θύρα USB
Πίνακας ελέγχου
(ΟΝ/OFF - Περι-
στροφή)

Φτερωτή

Σύνδεσμος
επέκτασης
Σύνδεσμος

ρύθμισης ύψους
Εσοχή για στήριξη 

κινητού

Άνοιγμα συσκευής

Ταινία πρόληψης 
ολίσθησης
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2.  Ξεδιπλώστε τον ανεμιστήρα προς την κατεύθυνση που δείχνει η κάτωθι 
εικόνα.

3.  Ρυθμίστε τη γωνία στις 90ºC σε κάθετη θέση όταν ξεδιπλώνετε τον ανε-
μιστήρα και στη συνέχεια κλειδώστε τη θέση στρίβοντας δεξιόστροφα 
τον σύνδεσμο ρύθμισης ύψους LOCK. 
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4.  Ο ανεμιστήρας μπορεί να ρυθμιστεί χειροκίνητα στις κατευθύνσεις 
πάνω και κάτω περίπου 180οC.

5. Λειτουργία του πίνακα ελέγχου
•  Πατήστε το πλήκτρο   για να ξεκινήσετε τη λειτουργία του ανε-

μιστήρα. Ο ανεμιστήρας θα λειτουργήσει στη χαμηλή ταχύτητα. Πα-
τήστε ξανά αυτό το πλήκτρο για να αλλάξετε την ταχύτητα του ανε-
μιστήρα από το 1 έως το 4. Συνεχίστε να πατάτε αυτό το πλήκτρο για 
να ξεκινήσει η Natural (φυσική) λειτουργία. Μέσω της λειτουργίας 
Natural εναλλάσσεται αυτόματα η ταχύτητα του ανεμιστήρα μέσω 
ρυθμικού μοτίβου. Η ενδεικτική λυχνία επάνω από το πλήκτρο θα 
ανάψει ανάλογα την ταχύτητα.  

•  Όταν ο ανεμιστήρας βρίσκεται σε λειτουργία, πατήστε το πλήκτρο 
  για να θέσετε σε λειτουργία την περιστροφή της συσκευής. 

Πατήστε ξανά αυτό το πλήκτρο για να τερματίσετε τη λειτουργία 
περιστροφής. 

•  Κατά τη λειτουργία Natural πατήστε ξανά το πλήκτρο  για να 
τερματίσετε τη λειτουργία της συσκευής. Η λειτουργία του ανεμι-
στήρα σταματά πατώντας το πλήκτρο   για 60 δευτερόλεπτα.  
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• Η ενδεικτική λυχνία μπαταρίας ανάβει όταν:
 • Ο ανεμιστήρας βρίσκεται σε λειτουργία.
 •  Η ενδεικτική λυχνία είναι κόκκινη. Ο ανεμιστήρας λειτουργεί κα-

νονικά. Αν σταματήσει να λειτουργεί για ένα λεπτό η λυχνία σβή-
νει. 

 •  Η λυχνία είναι κόκκινη. Η μπαταρία είναι χαμηλή και χρειάζεται 
φόρτιση. 

 • Η λυχνία είναι πράσινη. Η φόρτιση έχει ολοκληρωθεί. 

6.  Το ύψος του ανεμιστήρα μπορεί να ρυθμιστεί χειροκίνητα. Παρακαλού-
με προσέξτε όταν χρησιμοποιείτε τον σύνδεσμο επέκτασης ώστε να 
μην πέσει η συσκευή.
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7. Πώς να αποθηκεύσετε τον ανεμιστήρα.
1.  Προσαρμόστε το ύψος στο χαμηλότερο επίπεδο. Χαλαρώστε τον 

σύνδεσμο ρύθμισης ύψους LOCK στρίβοντας τον αριστερόστροφα.
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2.  Διπλώστε τον ανεμιστήρα προς την κατεύθυνση που δείχνει η κάτωθι 
εικόνα.

3.  Ο ανεμιστήρας διατίθεται με δερμάτινη χειρολαβή μεταφοράς. Τρα-
βήξτε τις δύο άκρες της προκειμένου να σχηματιστεί η εύχρηστη χού-
φτα μεταφοράς στη μέση για εύκολη μεταφορά. 
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4.  Ο ανεμιστήρας μπορεί να χρησιμοποιηθεί και ως επιτραπέζιος. Διαθέτει 
εσοχή που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την στήριξη του κινητού τηλε-
φώνου. Όπως φαίνεται στην κάτωθι εικόνα, τοποθετήστε το κινητό σας 
τηλέφωνο οριζόντια σε αυτή την εσοχή που βρίσκεται στο μπροστινό 
μέρος της συσκευής και κάντε τη βάση στήριξης. Ο ανεμιστήρας δια-
θέτει θύρα USB που μπορεί να χρησιμοποιηθεί και ως Power Bank και 
φορτιστής για το κινητό σας.

Παρακαλούμε μη χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα όταν ο σωλήνας επέ-
κτασης δεν έχει κλειδώσει σε ορθή θέση 90 μοιρών.  
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Μην χρησιμοποιείτε τον ανεμιστήρα όταν το πάνω μέρος είναι ακόμα 
αναδιπλωμένο προς τα πάνω.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
1.  Πατήστε και με τα δύο χέρια προσεκτικά το μπροστινό κάλυμμα πλέγ-
ματος του ανεμιστήρα και ανοίξτε το δεξιόστροφα. 
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2.  Το μπροστινό κάλυμμα μπορεί να αφαιρεθεί για να καθαριστεί με πανί 
ελαφρώς νοτισμένο σε νερό. Η υπόλοιπη συσκευή μπορεί να καθαρι-
στεί μόνο με στεγνό πανί.  Ποτέ μην καθαρίζετε με νερό ή άλλο υγρό 
τη συσκευή.

3.  Τοποθετήστε πίσω στην αρχική του θέση το μπροστινό κάλυμμα, αφού 
πρώτα έχει στεγνώσει πολύ καλά, γυρίζοντάς το αριστερόστροφα. 
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΦΟΡΤΗΣΗΣ ΚΑΙ POWER BANK
Η μπαταρία του ανεμιστήρα μπορεί να χρησιμοποιηθεί και ως Power Bank 
που μπορεί να παρέχει τροφοδοσία ρεύματος εξόδου DC5V2A ώστε να 
φορτίσετε το κινητό σας. 
Χρήση: Όταν η μπαταρία είναι φορτισμένη, συνδέστε μία DC συσκευή 
όπως π.χ. το κινητό σας στη θύρα USB που βρίσκεται στο πίσω μέρος της 
συσκευής. Το μέγιστο ρεύμα φόρτισης είναι περίπου 2Α.
Σημείωση: Όταν η μπαταρία της συσκευής βρίσκεται σε χαμηλά επίπεδα, 
θα επηρεάσει τη φόρτιση. Αν φορτίζετε το κινητό σας κατά τη λειτουργία 
της συσκευής η κατανάλωση ενέργειας θα γίνεται γρηγορότερα. 

Αποκομιδή Παλαιού Ηλεκτρικού & Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού 
(Ισχύει στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες Ευρωπαϊκές χώρες με 
συστήματα επιλεκτικής συλλογής απορριμμάτων). Το σύμβολο 
αυτό επάνω στο προϊόν ή στη συσκευασία του σημαίνει ότι το προ-
ϊόν δεν πρέπει να πεταχτεί μαζί με τα οικιακά απορρίμματα αλλά 
πρέπει να παραδοθεί σε ένα κατάλληλο σημείο συλλογής ηλεκτρι-

κού και ηλεκτρονικού υλικού προς ανακύκλωση. Εξασφαλίζοντας τη σωστή 
αποκομιδή του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη πιθανών αρνητικών επιπτώ-
σεων στο περιβάλλον και την υγεία. Η ανακύκλωση των υλικών θα βοηθήσει 
στην εξοικονόμηση φυσικών πόρων. Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά 
με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, παρακαλούμε επικοινωνήστε με τις 
υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας ή το κατάστημα όπου αγοράσατε το 
προϊόν
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SAFETY INSTRUCTIONS 
1.  Before you use this appliance, kindly read the instructions of 

this manual. 
2.  This appliance is not intended for use by persons (including 

children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, 
or lack of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instructions concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety. 

3.  Children must be supervised during operation to ensure that 
they do not play with the appliance.   

4. Ensure that the fan is switched off before removing the guard.
5.  Keep all objects at least 1 Meter from the front, sides and rear 

of the appliance.
6.  This appliance is intended for household use only and not for 

commercial or industrial use.
7.  Use this appliance only as described in this manual Any other 

use is not recommended by the manufacturer and may cause 
fi re, electric shock or injury.

8.  The common cause of overheating is deposits of dust or fl uff 
in the appliance Ensure these deposits are removed regularly 
vacuum cleaning the air vents and grills.

9.  When the appliance has been unpacked, check it for transport 
damage and ensure all parts have been delivered If parts 
are missing or the appliance has been damaged, contact the 
Goldair Customer Services Team.

10.  If your appliance does not work, or is not working properly, 
contact the place of purchase Repair work on the appliance 
by unqualifi ed persons can cause serious risk to the user. 
Warranty is invalid if the repair is not performed by a licensed 
technician.

11. Ensure hands are dry before handling the main unit.
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12.  Avoid contact with the moving parts Keep hands, hair, clothing, 
away from blade of the fan during operation to reduce the risk 
of injury to person and/or damage to the unit. 

13.  Never place appliance close to radiant heat source.
14.  Never operate in areas where petrol, paint or other fl ammable 

liquids are used or stored.
15. Never use the appliance to dry clothes.
16.  Never insert or allow fi ngers or foreign objects to enter any 

ventilation or exhaust opening, as this may cause injury, an 
electric shock, fi re or damage to the appliance.

17.  Never use abrasive cleaning products on this appliance. Clean 
with a damp cloth (not wet) rinsed in hot soapy water only. 

18.  Never use this appliance in the immediate surrounds of a bath, 
a shower, or a swimming pool or other liquids. The appliance 
must not be immersed in any liquids.

19. Never use this appliance outdoors.
20.  Never operate the appliance, after it malfunctions, or if it has 

been damaged in any manner. Have the appliance checked 
and repaired by a qualifi ed electrician if repair is necessary.

21.  Never place the unit in wardrobes or other enclosed spaces as 
this may cause fi re hazards.

22.  DON’T touch the blade during function or even when the 
appliance is not working.

23.  Make sure that the appliance is properly positioned in dry, 
stable and level surface.

24. DON’T hang cloths or other objects on the appliance.
25.  DON’T immerse any component of this appliance in water or 

other kind of liquids.  
26.  If the grids or any other part of the appliance are not properly 

assembled according to the instructions in this user manual, 
the appliance should not be used.
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27.  Please turn off the fan, and properly store the appliance in the 
original package if not in use for long time.

28.  Overheat may lead to product failure, fi re and other safety 
accidents when working continuously for a long time.

29.  Suspension is recommended after 3 to 4 hours of continuous 
work.

30.  If water or liquid enters the product, immediately turn off the 
power and allow it to dry thoroughly and try again. If the unit is 
still not working or working improperly contact the authorized 
service. 

31.  Do not throw or hit the product, repeated impact may lead to 
failure.

32.   This product should avoid long-term storage in high temperature.
33.  Do not reverse the input and output connectors.
34.   If the voltage exceeds the specifi ed voltage, do not charge the 

battery.
35.   After charging, be sure to disconnect the adapter power supply 

and unplug the charging cable.
36.  Do not through this product into the fi re. 
37.   Please use the product at room temperature between 0℃ and 

40℃.
38.  If the product has high temperature or deformation during 

charging, stop charging immediately and contact the customer 
service department.

  
SPECIFICATIONS
Battery capacity: 3.7V / 8000mA DC battery 
Battery output: DC5V 2A (MAX)
Net/Gross Weight kg: 1,1/1,53
Product dimensions (HxWxD) cm : 100 x 18.5 x 18.5
Package dimensions: (HxWxD) cm : 23 x 12.5 x 23
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PRODUCT DESCRIPTION

PRODUCT USAGE
1. Pull up the fan at the position of “OPEN” when the fan is folded. 

Front grill (removable)

Lock position 
indicated
Type C charging port 
& USB port

Operation panel 
(ΟΝ/OFF - oscillation)

Fan blade

Expansion link

Knob lock

Phone holder

open

skid prevention pad
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2. Unfold the fan in the direction as the following picture.

3.  Set the Angle to 90°vertically when unfolding the fan, then going clockwise 
to lock the stand.
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4.    The fan can be manually adjusted in the upper and lower in the directions 
of about 180 degree.

5. Operation panel:
•  Press the button    to start the fan, the fan will run on the low speed, 

press this button again to change the speed to 1~4 speed; continue to 
press the button to start the natural mode; The indicator above the button 
lights up accordingly.

•  When the fan is turned on, press the button of   can start the oscillation 
function, press the button again can turn off the function.

•  When the fan is running on natural mode, press again the button of   
will turn off the fan; (The fan can be turned off by press the power button  

  with 60S).
• The battery indicator light:
 • When the item is run in normal condition:
 •  The indicator light is red: the fan is use normally, If there is no operation 

within a minute, the light will go out.
 • The indicator light is red: the battery is low.
 • The indicator light is green: means the charge is fi nished.
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6.  The height of the fan can be manually adjusted, please pay attention when 
using the expansion link to avoid the fan dumping.
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7. How to store the products:
1.  Adjust the height to the lowest, loosen the lock in a counterclockwise 

direction.

 

2. Fold the fan in the direction as the following picture:
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3.  The fan is equipped with a portable belt. Please pull the two sides of the 
portable belt to the middle for portable use.

4.  The fan can be used as a table fan, and a groove is provided for the 
support of the mobile phone. As shown in the following legend, please 
place the mobile phone horizontally in the groove on the front of the fan 
to serve as a mobile phone stand. The fan is come with USB port, can be 
used as a power bank.

 
 



26

ENGLISH

Please do not use the fan when the column is not locked at the 90-degree angle.

Do not use the fan when the fan elevation angle is folded.
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CLEANING AND MAINTENANCE

1. Press both hands on the front screen of the fan and open it to the left.

2.  The front cover can be removed for cleaning. The item can be wiped with 
a dry cloth. Washing is strictly prohibited.
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3. Please load back the front cover as following after it has been left to dry.

 
FUNCTION FOR CHARGE AND POWER BANK FUNCTION

The battery of fan can be use as a power bank which provide power supply of
output DC5V2A for external DC equipment, such as mobile.
Usage: when the battery is with power, connect the dc devices such as mobile
phone to the USB port on the back of the fan. The maximum charging current is
about 2A.
Note: once the battery capacity of this product is too low, it will affect the
charging. If the user charges the mobile phone while the fan is running, the 
power consumption will be faster than normal using.



29

ENGLISH

This marking indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU. To prevent possible 
harm to the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, please recycle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources.  By ensuring proper product disposal, you help 
prevent potential negative environmental and health impacts. Recycling 

materials will help save natural resources. To dispose/return your used device please 
follow the return and collection systems of your country or contact the retailer from 
where you purchased this product. This product must be send for environmental safe 
recycling.  

Δήλωση συμμόρφωσης CE
Ο Εισαγωγέας Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ A.E.Ε. δηλώνει πως αυτό το προϊόν 
πληροί τις γενικές απαιτήσεις των παρακάτω ευρωπαϊκών οδηγιών:
EN IEC61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 61000-3-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 5514-1:2006;A1;A2
EN 55014-2:1997;A1;A2
Ως εκ τούτου, το προϊόν έχει σήμανση με το σύμβολο     και η 
Δήλωση Συμμόρφωσης έχει χορηγηθεί στον κατασκευαστή και εί-
ναι στη διάθεση των αρμοδίων αρχών εποπτείας της αγοράς. 

Certifi cate of compliance CE
G.E.DIMITRIOU SA declares that this product complies with the general
requirements pursuant to the following European Directives:
EN IEC61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
EN 61000-3-2:2014
EN 55014-1:2017
EN 55014-2:2015
EN 5514-1:2006;A1;A2
EN 55014-2:1997;A1;A2
Therefore the product has been marked with the  symbol and the 
Declaration of Conformity has been issued and is available to the 
competent authorities regulating the market. 
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ΕΠΙΣΗΜΗ ΑΝΤΙΠΡΟΣΩΠΕΙΑ ΕΛΛΑΔΑΣ
Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.
ΛΕΩΦ. ΚΗΦΙΣΟΥ 6, ΑΙΓΑΛΕΩ, ΑΘΗΝΑ
Τηλ.: +30 210 5386400
Fax: +30 210 59 13 664
http://www.kerosun.gr

SERVICE / ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ
Γ.Ε.ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.
ΛΕΩΦ. ΚΗΦΙΣΟΥ 6, ΑΙΓΑΛΕΩ, ΑΘΗΝΑ
Τηλ.: +30 210 5386490
Fax: +30 210 5313349

Το προϊόν κατασκευάζεται στην Κίνα
This product is made in China

Απαγορεύεται η ανατύπωση ή αναπαραγωγή ολόκληρου ή μέρους αυτού 
του εγχειριδίου με οποιοδήποτε τρόπο, χωρίς την έγγραφη άδεια της 
Γ.Ε. ΔΗΜΗΤΡΙΟΥ Α.Ε.Ε.
It is prohibited to reprint or reproduction of all or part of this manual in any 
manner without written permission of G.E.DIMITRIOU SA
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